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IIpepucnoBue k Pumckomy Ilarepuxy

Juanozu T'puropust Benukoro (Dialogorum libri IV de vita et miraculis patrum
Italicorum et de aeternitate animarum; CPL Nr. 1713), mo TpaiuiiuoHHOMY MHe-
HUIO, ObUIH Hanucanbl B 593 1. [de Vogiié 1978: 25-27 (593-594)] . IlepBbie pyko-
MKCHBIC OTPBIBKM JIATHHCKOTO TEKCTa JATUPYIOTCsS BpemeHeM okosio 700 .2 O6
OTPOMHOM MOMYNAPHOCTU /[uanoeoé CBUIECTEILCTBYIOT COTHU PYKOMHCEH, (par-
MEHTOB U BBIIEPKEK>.

JlatuHCKUH TEKCT /{uano2os ObUI TIEPEBEICH HA TPEUCCKUN SI3BIK B CEPEIAUHE
VIII B. B Pume mamoii 3axapueit (741-752; BHG 1445y + 273 [Vita Benedicti]),
MOCJICTHUM I'peKoM Ha kadenpe cB. arnocroiia [lerpa. B rpekosi3pI4HON cpesie 3TOT
MIEPEBOJI TTOJTK30BAJICS OOIBIION MOMYISIPHOCTBIO, CpP. IIUTATY U3 CTaThH XaHHHKA:
«In Rom um die Mitte des 8. Jh. entstanden, ist der Text des Zacharias am Ende des
8. Jh. im ganzen griechischen Sprachraum bekannt (arabische Version 779; Vat. gr.
1666 in Rom 800)» [Hannick 1974: 52-53]. O6 3TOM CBHUAETEIBCTBYET, MEKIY
POYrM, OOJIBIIOE YHCIO TPEUSCKUX PYKOIHMCEH: TaK, UTAIbSHCKUNA BH3aHTOJIOT
Purortn (Gianpaolo Rigotti) B cBoem m3manum rpedeckoro Kutus Benemukra
(BrOpas mnaBa /[uanocos) ynoMHHaeT TPUALATH OHY pyKOIHUCh. [ pedecknii Tekct
Jier B OCHOBY IMEPEBOJIOB HA pa3Hble s3bIkK: apabckuii (X B.)Y, crapociaBsHCKUi
(IX wnmun X B.) 1 rpy3unckuit (EBpumuii Mranmunenu, 1011 1. [Tarchnisvili 1955:
142)).

[epBbIM, KTO TOIPOOHO 3aHUMAJICS CIABIHCKAM MEPEBOAOM /[uanozos, ObLI
Aunexceti iBanoBuu CoGosneBckuit (26.12.1856/7.1.1857—24.5.1929). Droii Teme
MOCBAIICHA €T0 CTaThsl B COOpHUKE B YecTh DIOPUHCKOTO 1O Ha3BaHHEeM «Pum-
ckuil Ilarepuk B qpeBHEM IEPKOBHOCIABSIHCKOM IEpPEBO/E», OMyOIMKOBAaHHAS B
1904 r. B Kuee [Cobonenckuii 1904]. EMy ObuIH M3BECTHBI JIBE CaMble BayKHBIC
pyxonucu namsitHuka: [lorogunckas Ne 909 u CunopanbsHast Ne 265, o6e XVI B.
Taxke OH yKazal Ha ApeBHEHIIne OTphIBKA B cOopHuke UymoBckoro coOpanus

! B nocnennee Bpems anmmiickuii ncenenosaress ®pencuc Kiapk (Francis Clark; [Clark 20037)
BBIZIBUHYJI TUIIOTE3Y, YTO TEKCT OBbLI HAIIMCAH JIMIIb B TeUeHHE BTOpOii osoBuHb! VII B., a ero aBTropoM,
MoXKeT ObITh, 0611 namna ['puropwuii 11 (669—731; mama 715-731). 'mnote3a Kiapka Obuia BecbMa KPUTH-
YEeCKH BOCIIPUHATA LETBIM PAIOM BEIYIIHX CIEIHAINCTOB 10 UCTOPUH HEPKBH M MO OOrOCIOBHIO
(mamp., ne Borros/Adalbert de Vogii¢ OSB, ®epbpaken/Pierre-Patrick Verbraken OSB, I'ognuar/Robert
Godding SJ).

2 [de Vogiié 1978: 171]: ,,deux folios du Ve siécle*.

3 Cw. caiit www.mirabileweb.it (nara o6pamenus 25.04.2020).

4 CwM. [Graf 1947: 41-42] (nepeBoqurk — AHTOHHUII, HACTOSATEb MOHACTBIPs cB. CiMeona Yyo-
TBOpI1a BOMu3u AHTHoxum). ['on 779, ykazanusiii Xannukom [Hannick 1974: 52], 6a3upyercs Ha npenu-
CIIOBHHM K M3JJAHUIO TEKCTa B JaTHHCKOHN [larpomormu MuHs, rae Mbl yutaeMm: “‘Praeter graccam enim
versionem, de qua mox agemus, exstat Arabica in bibliotheca Colb. asservata, quae anno 779 facta fuit
ex Graeca, non ex ipso latino textu.” [PL 77: 143—144, XXI]. Ha camom nene, B [Taprkckoit pyxonucn
Cod. arab. 276 nucer HanMcall HOBYIO JIaTy Ha COCKOOJICHHOM YacTu TekcTa, cp. [de Slane 1883—1895:
77].
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Ne 20 XIV B.> CobosieBckuii padoTai mpex/je Bcero ¢ Oonee MONHON mnerepOypr-
ckoii pykonuchto, [Torogunackoit Ne 909, xo1st cunran CHHOAATBHBIN CIHCOK <Ty4-
mum» (cTp. 1). OdeHb BakHBIM ObLT OITYOJIMKOBAaHHBIN B KOHIIE CTaThbH CIIMCOK CJIOB
(cTp. 6-28) ¢ rpevecKUMHE MapauiesiMH, Ha3BaHHBIA UM CKPOMHO «H3BJICUCHHUS U3
cioBapHoro marepuana Pumckoro [larepukay.

Bepcust A® u3BecTHa TOIBKO B BOCTOYHOCIIABSIHCKHMX CIHCKax. B HacTosimee
BPEMsI H3BECTHBI CIICAYIONIHE PYKOIHCH  :

1. TUM, Cunomanbaoe coopanme Ne 265 (cepemmna XVI B.; A,) [[IporacbeBa
1973: 38, Ne 879];

2. PHB, lloroguackoe cobpanue Ne 909 (XVI B.; A,) [IlleBuenko 2014: 64];

3. T'UM, Bemukne Munen Yerbu, CunonanpHoe codpanue Ne 992 (cepeamna
XVIs.; Ay);

4. T'UM, Benukue Muneu Yetsn, YBapoBckoe coopanue Ne 201 (XVI B.; A,), cp.
[CepebpsikoBa 2006: 308; Weiher 2000];

5. TUM, VYBaposckoe cobpanne Ne 202 (964) (1620-1630; A,) [Jleonun 1893:
280];

6. T'MM, Yynosckoe coOpanne Ne 233 (XVII B.; A,) [IIporackea 1980: 131];

7. TUM, Cunonansroe coopanue Ne 382 (XVII B.; A,) [TIporackesa 1973: 38, Ne
878]1%;

8. TUM, EnapxuansHoe coopanue Ne 753 (XVII B.; A,);

9. T'MM, Yynosckoe cobpanue Ne 321 (XVII-XVIII B.; A,) [IIporackeBa 1980:
188—189].

[Tocne Cobonenckoro Pumckum Ilarepukom 3anmmancs Hukonac Ban Beliik,
KOTOPBI BHOBH HOAHSIT BOMPOC 0 Me(OIUEBCKOM IepeBoje narepuka [van Wijk
1931]. OH MOJHOCTHIO UCXOUIT M3 clIOBapHOTO MaTepuana CoboJIeBCKOTO, HO MPH-
1Ies K BbIBOAY, uTo Pumckuii [larepuk HENmb3s OTOKACCTBISITE C OMeYecKUMU KHU-
eamu Xutns Medoausa. OH ykazan Ha OTCYTCTBHE B TOM IIE€PEBOJEC THITUYHBIX
MOpaBU3MOB U Ha MPHUCYTCTBHE CJIOB, TUITUYHBIX JJIS BOCTOYHOOONTAPCKHX, Mpe-
CJIaBCKHX TEKCTOB, CPElld KOTOPBIX €CTh M 3aMMCTBOBAaHMS M3 TIOPKCKOTO JyHail-
CKO-OynrapcKoro si3plka (Hamp., EkAKIHH ‘KPaCUIIBIIUK, BFErATHH ‘CITyTHHK, “(HFOT'h
‘omafdploc’, KpRTHH ‘Ky3HEII, cokaahkh ‘KyxHs') [van Wijk 1931: 29]. Kpome nexkcu-
KH, €CTh W JIpyTHe JaHHbIE, IPOTHBOPEYAINE TE3UCY O Me(OIMEBCKOM MEPEBOE
NaMsITHUKA, — MHOTOYHUCIIEHHBIC OITMOOYHBIC TIEPEBOJIbI TPEUECKUX CJIOB, HAIIP.,

5 [Mporacsesa 1980: 13-14].

¢ HasBauue «Bepcust A» Mapen BBeJ s CTapOCIIaBsIHCKOTO TIEPEeBOJIa, a CPeAHe0OIrapCKHii me-
peBox XIV B. HazBan «Bepcuei by [Mares 1972: 207-208]. A1 u A2 0003Ha4alOT ABE TEKCTOJIOTHYE-
CKHe TPYIIBI MaMsITHUKA, cp. [Reinhart 1983: 257, 1985a: 280, 1985b: 232, 2009: 170].

7 BeposiTHO, CYIIECTBYIOT ellle Jpyrue Crucku. B onucannu pykonuceir XV B. B KHUTOXPaHHIIH-
max CCCP [TypunoB 1986] ykaszansl cinenyrounme crnucku: I'BJI/PT'B, Erop. 614.1 [Tam xe: 185,
Ne 1795], Topek. OB, I1/27 ([Tam sxe: 185, Ne 1792]; conepxanue «He onpenleneHo]»). OaHako 60Ib-
HIMHCTBO PYKOIKCEH B KaTanore MpUHAIISKUT K cperHebonrapckomy nepesony, Hanp., [ BJI/PT'B, Vua.
1118 [Tam xe: 87, Ne 428], UM, bapc. 641 (1444 r; [Tam xe: 63, Ne 113]), TUM, Enapx. 317 [Tam xe:
236, Ne 24841, sIM3, unB. 14980 [Tam xe: 284, Ne 3102], I'TIB/PHB, CII6 1A 31 [Tam xe: 305, Ne 3381].

8 B.®. Mapemr B cBoeii crarbe 1973 1. [Mares 1973: 208, Fn. 8] ykasau no ommoke BMecto CHHO-
naneHoro cobpanust Ne 382 Yynosckoe cobpanue Ne 382, u 3Ta omunbOka Oblia M03aMMCTBOBAHA U B
npeaucioue k u3gannto Jumaau [2001: IV] u B crarse [Reinhart 2009: 170].
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akgoe ipHao (Cun 43018, [lorom 41v7) — t6 &piomntiplov (dpiotéew ‘3aBTpaKarh’
X &piotepde ‘NeBbIin’); mopgH3atH (Cuu 416v8, Tloron 33v9) — dvrtayovietig (X
AVTOYOVICTELV); noasak ¢a (ITorom 46v17, Cun: Q) — xpdUEVOS (X YPLOUEVOC); Mo(ph-
nerte ([Torom 64v8, Cun: @) — 1Opvoig (x VOpevoig). OT HOCUTENS TPEUECKOTO S3hIKA
MBI HE MO)KEM OXKHJIATh TAKUX IPyObIX OITUOOK.

B. ®. Mapemem ObUIO BBISIBICHO, YTO B JIBYX PYKOIMCSIX JPEBHEHILETO Tepe-
Bona /{uanozoe I'puropus JlBoecnosa HaxonsaTcs 3arnaBue [IAT6PHRL. PHMRCKKIH,
KOPOTKOE BBe/leHUE (Hau.: A (€ H3EPAHO @ IKHHIh PEKOMRI AHAAOTh. .. FAIKO KAIOAH METPh CALK
EHAKED (EOHUA (WTHMA CThI AXh.), HE MMEIOILEe COOTBETCTBHSI B OPUTHHAJIE, U TIepBast
YaCTh MPEAUCIOBUS, IEPEBEACHHAS C TATHHCKOTO (Rh €TephI ARH ... Ch Mpouienié H MEET.
H OVIIEH"LIH ChEKAOLIOE)®, @ HE C TPEYECKOTO SI3bIKA, KAK OCTAIbHON TEKCT. ITH OTPHIBKH
TekcTa HaxonsaTcsi B ciimckax Cun 265 (Bropast Tperhb XVI B.; BOIsIHbIC 3HAKH:
1535-1548) [IIpotackeBa 1973: 38, Ne 879] m Ymap 202 (1620-1630) [Jleonun
1893: 280]. IToTOM BBISICHWIIOCK, YTO 3TH JIBE PYKOIIHCH 00Pa3yIOT 0COOYIO TEKCTO-
JIOTHYECKYI0 TPyHImy A,;, TOrJa Kak BCE JPyrue CIUCKU BXOAST B IPyMIy A,.
B. ®. Mapem obHapyxui Taxke apeBHeimuil pparment Pumckoro Ilarepuka, Ha-
xonsiuiics B orpeiBke [Iponora BAH, 4.9.31, 7r1-25 [Ilmunar (1. pen.) 1984: 272,
Ne 296; byonos 1976: 61; Widnds 1967: 59].

Pyxomuce Tloropunckoro coopanust Ne 909 [IlleBuenko 2014: 64] (u apyrue
PYKOIIMCH Tpymibl A,) HauWHAeTCs CIOBaMH JbskoHa [leTpa: 3kao B HTAAIH Hhkio-
Tophlx('h) cHAAMH NpociaRiIHX(h) He chkkyk. 3armaBue 31eck 3Byqnt Tak: [PHIOPIA ((RA)-
T(HTE)ALHATO H ATN(0)C(TO)AHKA NANEKA CTAPATO PHHMA MeTps aprHATAIOHS EhIPOCKI H
OFETHI 0 RHTIH ¢(BA)ThIX(B) (Th)Ub. HAe Bb HTAATH.

HecomHeHHO, KpaTkoe BCTyIUICHHE 0€3 MHOSI3BIYHOTO OpuruHaina (A ce H3gpa-
HO...) SIBIISIETCS pe3yAbTAaTOM pabOThl KHIKHUKA KOHIIA XV min Havana X VI B. 910
BpeMsl, 1o ciioBaM JImutpusa Muxaiinosuua bynanuHa, — «OAMH U3 CAMBIX UHTE-
PECHBIX TMEPUO/IOB B UCTOPUU JApPEBHEpYccKoil nuteparyped» [bymanun 1984: 1].
HeGe3biTepecHO /Uit MICTOPUU PYCCKOH JIMTEPATYPBI U KYJIBTYPbl 9TOIO BPEMEHU
ObLTO OBl HAUTH UCTOYHHUK MHQPOpMaluu o mare [puropun (Ce Jie oycTARH H mhe ... H
(Thid AHTSpria), @ TaK)Ke OTKy/a 3HAJI KHIDKHUK-PEJAKTOP OPUTHHAIBHOE Ha3BaHUE
MaMSITHHUKA (AHAAOML), OTKY/Ia Yepra nHGopMaIuio, 4to [ puropuii coznan u TuTyp-
THYECKOE TICHHUE M JINTYPTHio (B ero JXKUTuu u B mposioskHoM JKUTHU STHX CBEJICHUIN
HET). ABTOp KOPOTKOTO BCTYIUICHHS, BEPOSATHO, OBIIT U PETaKTOPOM, KOTOPBIN Cy-
[IECTBEHHO COKPATUJI TEKCT 3TOW IPYMIIbI, BeJlb OH CaM 3asBIISCT: «A (€ H3RPAHO. ..».
Kak ormerun bupkdennbaep B cBoeil kuure, 3armasue «Pumckuii [larepux» Bo3-
HUKJIO OTHOBPEMEHHO C 3TUM Kparkum BeryruieHueM [Birkfellner 1979: 25 u cnen. ].
Ono, xak nucan H. Y. Hukonaes B «CiioBape KHMKHUKOBY, «I10 BCEW BEPOSITHOCTH,
MOSIBUJIOCH B JIPEBHEPYCCKOM MUCHMEHHOCTH B TepBOH mosioBuHe X VI B. U ObIIO
CBSI32HO C TIOMBITKON KJaccu(PUIIMPOBATh MATEPUKH MO reorpadudecKoMy IpHUHITHI-
my» [Hukomaes 1987: 314]. JlonmomHUTEIHHBIM TI0Ka3aTETLCTBOM B TIONB3Y TTO3THE-
ro BO3HMKHOBEHHS 3aIIaBHs SBJIAIOTCS 3araBus B COOPHMKAX C BBIAEPKKAMM U3
Juanocos. Tak, HanpuMep, B IpeBHEHIIIEM COOpHUKE ¢ OoJiee OOITUPHBIMU U3BIIC-
yeHussMHU, Yynockom Ne 20 XIV B., MBI uuTaeM: «mpHT14 ((RATHTE)AHAT0 An(0)c(To)-

9 TlepBas 4acTh NPEAUCIOBUS U3aaHa B [IpHIIOKCHHUH.
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A(n)ica. H nanesa crapar(o) Prua i< Tletpy aprHAbmIcoHY. BNpoc('h) H OBKT®Y, TAC HE YIIOMHU-
Haetcs «Ilarepux» mnu «Pumcknii [latepux».

[epBas yacTh MpeauciIoOBUs, OMyOIMKOBaHHAS B M3AaHUM J{umam BMecTe ¢ ja-
THHCKUM opurunHanoM [dummu 2001: 2-5], 6e3ycinoBHO ApeBHsist. O TOM, 4TO OHA
He Moria ObITh HAaITMCAaHa B TO JK€ BPEMS, YTO 3aIlIlaBUE U BCTYIUICHHUE, CBHICTEIb-
CTBYIOT JJAaHHBIE SI3bIKA M TEKCTONOTHH. C TEKCTOIIOTHUECKON TOUKU 3PEHUSI HMEET
3HAUCHHE PSIJl YTCHHH M UCIIOPYCHHBIX MECT, CBHJCTEIBbCTBYIOIIUX O JIMHHOW
MCTOPHMH TEKCTA, HaIp., Ke3RoAHK (35319; *HechRoanhn) — infelix, unoské (352v16;
*UhHosk) — plerumque, ranno (352v17; *Tanno) — secretum, oyagtennh (352v18;
*oyaprtennh) —adflictus, Toanio (353r3; *Toan) — atque, noaesna (353r11; *nan3nnal®) —
labentia!!. Takke B mMoJb3y OOJNBIION JAPEBHOCTH MEPEBOIa TOBOPUT CHHTAKCHC
KOPOTKOTO TEKCTa: CaMOM BaKHOW KOHCTPYKIIUEH SIBISICTCS MPUAATOYHOE MPEIIO-
KEHUE C MECTOMMEHUSAMH HIRE, MAKE, KAE, B KOTOPHIX aKTUBHBIE IPUYACTHS TPOLIE-
IIEr0 BPEMEHM BBICTYMAIOT B (PyHKIMHU ckazyemoro. CylIecCTBYIOT CIEIYIOIINE
TIPUMEPBI:

1. CGuorpro *rro oynscThin (353r20) — perpendo quid amisi;

2. €rAd Kh3pK Ha To € moroveHEh (353v1) — dumgque intueor illud quod perdidi;

3. (WABA MOT8 RHAKTH Mepero. €6 wnscTHE ca. (353v7-8) — vix iam portum valeo videre
quem reliqui;

4. e NOMSEHER EATam 3488A¢. (353v11-12) —ipsius boni quod perdiderit obliviscitur;

5. HHE MAUATH BHAR. €€ M€ Mo Akmnito eprakn. (353v12-13) — neque per memoriam
videat, quod prius per actionem tenebat.

JlaHHast KOHCTPYKIIUSI M3BECTHA B cTapociaBstHckoM [ Vaillant 1964: 360; 1977:
206207, § 1427 (Le participe dans la proposition relative); Vecerka 1996: 200—
201, § 82.1; 2002: 209, § 72.9], npeBHepycckoM (apeBHelmiel mopsl) [Vecerka
1961: 101-102, § 123; Iluuxanze 2020], npeBHenonbeckoM [Vecerka 1961: 101,
§ 123], npeBreuenickom [Vecerka 1961: 101, § 123] u apeBrecepOckom [Vecerka
1961: 102 (mpumep u3 rpamotsl 6ana Kynuna); ['proBuh-Mejiiop 2007: 239] s13b1-
kax. Ho Oomnee mokazareiabHBIM SIBISIETCS CIIOBapHBIN 3anac. B. @. Mapemn BbISIBHIT
SIPKUM ceMaHTUYeCKui 6oreMusM npkgosns ‘mopt’ [Mare§ 1972: 214]. Oto npacina-
BSIHCKOE CYIIECTBUTEIHHOE UMEET JaHHOE 3HAYCHHE JIMIIb B IPEBHEUYEIIICKOM SI3bI-
ke. Kpome cnoBaps Kmapera (Bartoloméj z Chlumce), Ha koTopsiii cocnancs Ma-
pell, Mo JAaHHBIM JIPEBHEUEIICKOIO CJIOBaps, KOTOpble MHE JH00e3HO coolumia
Munana Xomoskosa (Dr. Milada Homolkova) us IIparu'?, ¢jioBo ¢ TakuMm ke 3Ha-
YeHHeM BcTpevaercs emie B menoM psgie TekctoB XIV u XV BB.: SlovKapPraz
(1378/79; Jlatmrcko-uemickuii cioBaph), VykIKruml [1 mon. XV B.; JlaruHcko-
yemckuii Oubnerickuii cnoaps]|, AIbRAJA [1383 1.; R4j duse IlceBno-Annbepra
Benuxkoro, 2 mon. XIV B.], AIbR4jK (1 mon. XV B.), HymnUKA (1429 r.; Cobpanmue
LepKoBHBIX nieceH), BiblPraz (craponeuarnas [Ipaxckas 6ubnus 1488 ., IV penak-
ust). M B psazie monbckux npumepoB X VI B. MOXKHO yCMOTPETh MOJI00HBIE CeMaH-

10 Cp. nawgein (1x; Mangexkrsl Antroxa) [MiklL: 575]; mhaskHbIH ‘CKONB3SIINIA, NAIAOMIMIL; Maj-
mmit’ (1x; Edpemosckas kopmuast) [Cpesn. I1: 1747].

' B uznanuu J{uyin u3 HAX yKa3aHbl TOJBKO J(BA: MAHHO U ToAHIo [ummm 2001: 3].

12 Dnekrponnoe nuceMo ot 31 mast 2007 1.
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trdaeckue orrenku’’. K. Iumamu, usnarens Juano2os, MbITANCS BO BBEACHUH K H3-
JAHWEO TIPUITUCATh JTO K€ 3HAYeHHE HEKOTOPBIM MPUMEpPaM U3 PYCCKOW JIETOTHCH
[Auamm 2001: XXIII], a umenno u3 [loBecTn BpeMeHHEBIX jieT (Hadano u [loyuenue
Monomaxa) u u3 MnarseBckoii Jietonucu (o 6654 r. = 1146 1.). Bo Bcex mecrax
peub uzaet o nepernpase yepes JHenp. MTanbsHCKH CIABHUCT, OTHAKO, YIAJISCTCS
IIPH 3TOM OT OOBIKHOBEHHOTO TePEBO/Ia, KOTOPBIN MIPECTABICH, MEXTy TIPOYNM, B
Hpesuepycckom cinoBape XI-XIV BB., rae B VI Tome ynTaeM oaHO JUIIb TOJIKOBA-
nue: ‘Ilepenpasa, Mecto, rue nepenpasisorcs Ha apyroit 6eper’ [CAPA VI: 366,
s. v. [IEPERO3L]. Maper BbIcka3zail MHEHHE, YTO OJTHUM 3TUM CJIIOBOM NpkEo3h ‘portus’
ucuepnaH crnucok OoremusmoB mnpeaucioBus: «es fehlen ibrigens auffallende
Bohemismen, sogar im Prodmiumy» [Mares§ 1974: 20]. Ho, eciu 6ojiee BHUMATEb-
HO YWTaTh MPEIUCIOBHE, OOHAPYKHBAIOTCS €IIE JBa CJIOBA, KOTOPHIC MOIIIU BO3-
HUKHYTH TOJIBKO B 3aIlaIHOCIIABSIHCKOW, a BEPOSTHEE BCEr0 — B YEIICKOH cpene.
DTH J1Ba CIOBa TMOABEPIIIMCH B MPEIBICTOPUH TEKCTa U3MEHEHHIO, HO C TIOMOIILIO
JATHHCKOTO OpWUTHHANIA HE TPYAHO WX BOCCTaHOBHTH. [lepBbIid, Ooiiee HaIeKHBIH
npuMep — 3TO Re3RoAbHKIH ‘infelix, HecuacTuBeiid’ (35319), Bocxomsiiee, ckopee
BCETO, K ()OPME HEChEOZARhHE. DTO CIIOBO Ha CTAJIUU HE3ROALHK OBLIO, BEPOSTHO, M3-
MEHEHO B E€3R0ARHMIH. MeHee BEpOSITHO, UTO YK MEPEBOAUUK yIOTpeOmI oee moj-
XOJISIIYFO JUIS TICH. SI3bIKAa MPUCTABKY Ee3-. TONBKO B 3amaJHOCIIAaBIHCKHUX SI3bIKAX
MpUCcTaBOuHble 00pa3oBaHusi *swvboZije, *svboZonb WMEIOT 3HAUEHHUE ‘CUACTHE,
CYACTIMBBIN’, cp. Ap.-uell. nesbozny'*; ap.-nion. niezbozny', BepXHETyXK. njez-
bozo'S. Bropoe CJI0BO MPEIUCIOBHS, BOCXOIAIIEE K MPAYCIICKOMY S3BIKY, — 3TO
*ogpiopath “illidi, ynapsitbess’. OHO B pe3yibTare NnepernuchbiBaHus TOSBISIETCS B 00-
JIMKE 0RPALIIATH, TJIarojia, KOTOPBIA HE TIOIXOMT B TaHHOM MecTe. becnpucTaBoyHbIi
[J1aroJl ¥ MPUCTABOYHBIE IJIArONbI C APYTUMH MPHUCTaBKaMHU UMEIOTCS U B JIPYTUX
CIIaBSIHCKHX SI3bIKaX (Cp. CTCI. NopRTHTH (A CuH, EhpAlIATH Cynip; OonT. pyms), of-
HAKO TJIaroJI C MPHUCTABKOH 0O- BCTPEUAEeTCs TOIBKO B 3aMaJHOCIABIHCKHX SI3BIKAX
(cp. ap.-uert. obrucéti, obrutiti'?, ap.-non. obrzucic¢'®, cnosar. obritit’ sa'®; y Hux
YaCTHYHO MMCIOTCS IPYTHe CMBICTIOBbIC OTTEHKH)?’. J[OMOJHUTEIBHBIM JOBOIOM
B TIOJIB3Y JIOKQJIM3AIIMHU TEPEBO/IA CITY>KAT COBIAJICHUSI C IICT. TAMSITHHKAMHU Yelll-
CKOT0 W3BOZA, Hamp., *MbHosk ‘plerumque, mo OoibIIeH YacTH, OOBIKHOBEHHO
(352v16)//Bbec?!; npuuckannie ‘augmentum, yBenundenue, ymaoxenne’ (353v15-16)//
bec (‘lucrum, mpuobperenwue, mpubbLTL’)?2. TT0ABO/ISA UTOT, MOKHO CKa3aTh, YTO BbI-
JBUHYTass MaperieM JoKaIu3alus NepeBo/ia MepBoil YaCcTH MPEIUCIOBUS TOATBEP-
JIWIIACH JIOTIOJTHUTEIbHBIMY JTMHTBUCTUYECKUMHU apTyMEHTaMH.

13 SP XVI 32: 362-363, przewoz 3. Miejsce przeprawy przez wodg, przystan.

14 Beli¢ et al. 1978: 195, s.v. nesbozny adj. nest'astny, ubohy; nebohaty, chudy; drzy, opovazlivy;
SCS I: 703: neshozny ‘1. neitastny, majici neblahy udél, ubohy, bidny’; SCS I: 702: nesbozie ‘nestdsti,
velika nehoda, pohroma’.

15 SSP V: 262, niezbozny ‘nieszczgsliwy, infelix, miser’.

Trofimowi¢ 1974: 155, njezboZo ‘HecuacThbe, Oe/a, HECUACTHBIN CITydaii’.

17 Bgli¢ et al. 1978: 240; SCS 1I: 178 & 179.

18 SSJ V: 385, Obrzuci¢ ‘ciskajac czyms$ obsypad, pokryé, obicere, obruere’.

19 HSSJ 3: 77, obritit’ sa ‘neprimerane sa najest’, napit”.

20 Cp. DCCH 29: 92 (s.v. *obr(*)utiti (s¢) u DCCS 29: 92-93 (s.v. *obrjutjati (s¢)).
21 SJS 1I: 245, s.v. IbHosk.

22 SJS III: 275, S.V. NPHHCKAHHIE.

750



NOXAHHEC PAUHXAPT

Hecmotps Ha TO, 4TO aBTOp CTapOCHaBIHCKOTO MEPEBOJA IMPEIUCIOBHs Pum-
ckoro [latepuka HecoMHEHHO porcxoauI 13 Yexun, HeOOXOAMMO CKa3aTh elie He-
CKOJIBKO CJIOB I10 MTOBOJY MPEUIOKEHHBIX B ITOCIEIHEE BPEMS IPYTUX KaHIWATOB
Ul TIepeBojia NepBOM 4acTy NpeaucioBus. Juaau Has3blBaeT CileLyrOLIUe 3eMIIH
win 1eHTpel: Hosropon, Jlammanus, bocamsi, Oxpung u Adon [dumaun 2001:
XXXIV]. HoBropoa He MOJIXOAMT U IO XPOHOJIOTHYECKUM, U TI0 OOIIEKYIBTYPHBIM
npuYrHaM, Tak kak B HoBropose He O6bu10 B X B. IEPEBOIOB HU C JATUHCKOTO, HU
C TPEYECKOTO SI3bIKA, a MEePEeBOA J11a10206 HECOMHEHHO ObUI CAETIaH HE TI03KE KOH-
1a X B., IEpEBOJ [IEPBOM YaCTH IPEAUCIOBUS — UJIM OJHOBPEMEHHO UJIM HECKOJIb-
KMMM roiamMu no3ziaee. Jlanmanus u bocHus Takke He SBISAIOTCS CEPhE3HBIMU KaH-
IUaTaMM, HaloOMHIO JIMIIb O TOM, YTO B IVIArOJINYECKOM IHCBbMEHHOCTH HE
oOHapy’KeHbl HaJIe’)KHBIE MPUMEPHI MIEPEBOAOB C IPEUECKOTro, C/elaHHble B XopBa-
tin. bonrapus 1 MakenoHus Takke HE MOTYT IIPETEHI0BAaTh Ha POAMHY IIEpeBoJa
C JIaTBIHU TI0 TOW MPOCTOM MPHUYMHE, YTO HE W3BECTHO JPEBHEOONTAPCKUX Tepe-
BOJIHBIX MaMSTHHUKOB C 3TOTO $13bIKa, BO BCSKOM CiIydae IOKa OHM He ObUIM Haii-
nenbl. Ocraercst Cesaras ropa. [1ockosibKy UTaIbsIHCKHM HUCCIIEN0BaTENb CChlIaeTCs
Ha ctarbio @peHcuca ToMcoHa, MPUBOXKY LIUTATy U3 ATOU CTaTbH:

There would appear to be no valid reason for denying a knowledge of Latin in the
places where almost all translations into Slavonic were made, viz. Bulgaria and
Athos. On Athos the Benedictine monastery S. Maria of the Amalfitans, founded
c. 985-990, existed throughout the eleventh and twelfth centuries, the schism of
1054 making little difference to the situation, while Latin could not have been an
unknown tongue in the ninth century. Although Bulgaria’s period of submission to
Roman jurisdiction was brief, viz. 866870, it saw Western missionaries in the
country and clearly Pope Nicholas I’s correspondence with Bulgaria, especially his
Responsa ad consulta Bulgarorum, would require interpreters. At least some of the
Moravian exiles who sought refuge in Bulgaria after Methodius’ death in 885 must
have known Latin [Thomson 1983: 347-348].

3aMedy TOJBKO, YTO C PABHBIM MPAaBOM MOKHO TOBOPHUTH 00 UCIIONB30BaHUHU
nateiHd B Monronuu XIII B., Tak Kak MOHTOJIbCKUH BiajieTesb B Kapakopyme Ben
MEPENUCKY Ha JJATHHCKOM SI3BIKE C (PPAHITY3CKHM KOPOJIEM U C IO,

Bonee cnoxHo obctout aeno ¢ AQoHOM, HO 3/1eCh JIOCTATOYHO MPUBECTH JBE
LIUTATBI TOTO K€ aBTOPA:

There is in fact no evidence that supports the theory of the presence of Slav monks
on Athos in the tenth century [Thomson 1996: 312].

Zographou, Panteleémonos and Chelandariou have one thing in common — they
were all originally established as Greek houses and only became Slav monasteries
in the twelfth century [Ibid.: 347].

23 O mepernucKe MOHIOJILCKUX XaHOB C €BPONEHCKUMHU BIIACTUTENSIMHU, B TOM YHCJIE C TIATION, CM.
[Weiers 1986: 59—64]. UaTepecHO, 94TO TaTHHCKOE MICEMO TIaIlbl, KOTOpoe Be3 ¢ coboit [IxoBannu [lna-
Ho Kaprmuu B 1245 1. 1 koTOpoe ObLIO TpenHa3HadeHo s Bemkoro xaHa B Kapakopywme, ipu 1Bope
Batbis B 30510TOM OpJie OBLTO CHAYaIa IEPEBEACHO Ha PYCCKUM SI3BIK, TOTOM Ha MEPCUIACKUN U HAKOHEI]
Ha MOHTOJIbCKUI SI3bIK.

751



MCTOYHUKOBEAEHWUE U TEKCTONOTUA

Uro kacaercsi BpeMEHH IEPEBOAA NEPBOI YaCTH PEAUCIOBHSI, B 60Jiee paHHUX
paboTax MHOIO ObllIa MPeIoKeHa MOJIEIh C TIOHBIM CIaBSIHCKHM MEPEBOIOM OJI-
HOM I'pe4yecKoil PYKONHMCH, YTPaToil MepBON 4acTH MPEAUCIOBUS U TOTOIHEHHEM
MIEPBOM YaCTH MPEAMCIOBUS B OJJHON PYKOIUCH (= FHIapXeTHI rpynmsl A;) [Rein-
hart 1983: 264; 1985: 234-235]. OnHako B 3TOI MOJIENIN HE YUNUTHIBAJICS OAMH (aKT,
a UMEHHO, YTO TEKCTOJIOIMUeCKHUe Ipynbl (A — ¢ IepBOH YaCTbiO IPEAUCIOBHUS,
u A, — 0e3 Hee) UMEIOT Psiji 00ImKX OMO0K. M3 HUX NpUBEIy CIEAYIOIIUE:

IMorox 28121 c¢n3panie / Cun 409114 cn3panie Sunyrioer (*chikasanHie)

[Torox 34v30 wuigsius / Cun 41913 ugapous toyutdtng (FIAApomb)

orox 24b25-26 Thennia / Cun 38316 Thennim / Hyn20 295va30 Thebim swpotixots
(*TRAEChHBIA)

OTH OMMOKK HE MOAJNAIOTCS XPOHOJIOTHU3AIMH, HO OHU BPSA JIU MOTYT OBITH
Oonee APEBHUMHU, Y€M JOTOIHEHHUE MEPBOM YaCTH MPEIUCIOBUSA. DTO 3HAYUT, YTO
yTpaTta JAO0JDKHA Oblia MPOM30WTH MOKE, BeposiTHO, B JpeBHelt Pycu. ['mmoresa
0 BTOPMYHOH yTpaTe MepBOil 4acTH MPENNCIOBUS B OJHON IrPyIIe PyKONKCEN cTa-
HOBUTCSI OoJiee MpUeMIeMOil, MeHee MIPOU3BOIBHON, €CITU MPEIIONI0XKHUTh, YTO pe-
JTAKTOPY HE HPaBWJICS 3TOT HAYAJIBHBIM OTPBIBOK TEKCTA U OH €ro CO3HAaTEIbHO
YCTPaHUIL

Kpucrtnan Xannuk B ctarbe 1974 1. B xypHane Slovo ykaszan Ha TpeuecKo-
naTuHCKuE OMNMMHIBBL Juanocos. Camas paHHAS M3 HUX — BeHckas pykomnuch
Codex theologicus graecus Ne 137 [Hannick 1974: 48]. OHa, o JaHHBIM KaTaiora,
Obla Harmmcana B Havane XI B., Bumumo, B FOxHou Utanuu, roe ee u npuoOpen
rymanuct Moxannec Cambykyc B XVI B. PyKomuck, K COXaeHHIO, TLI0X0i COXPaH-
HOCTH, U B Hell He XBaTaeT OONBIIMX YacTel TEeKCTa, B TOM uucie Hadana. OHa
10 XPOHOJIOTHYECKUM M TeorpapuuecKiuM MPHIUHAM HE MOITIA OBITh OPUTHHAIOM
CJIaBSHCKOTO IMEPEBO/Ia, HO HE MPEJICTABISIETCS CIUIIKOM PUCKOBAHHBIM I0JIararh,
YTO B OCHOBY CJABSIHCKOTO IEPEBOJA JIETJIa BYA3BbIYHAS PYKOIUCH C TIOBPEXKICH-
HBIM I'PEUECKUM HayaJoM.

Ecnu nepBast yacTh npeArcIoBUs BO3HUKIIA B UeXUH MU TIPY COACCTBUN Yexa,
TO T/I€ BO3HHK TiepeBoy] Bcero namsatHuka? [lo muenuto CoboneBckoro u Maperna,
poIuHYy nepeBoja HaJlo uckarh B Benukoit Mopasuu unu B Yexuu. Takast runoresa
HATAJIKUBAETCS HA OTIPEJIeICHHbIE TPYAHOCTH, BO-TIEPBBIX, U3-32 YIIOMSHYTHIX JIEK-
ceM, TUIIMYHBIX JUI BOCTOUHOOOIrapcKoii IpecnaBckoil Kobl, U, BO-BTOPBIX, M0-
tomy uto B IX u X B. B Cpenneit EBpone He Ob110 Tpedeckux pykonuceit. [loatomy
B KaueCTBE KOMIIPOMHUCCHOI'O PELIEHUSI MOXKHO NPEAIOI0KUTh, YTO NEPEBOJL BO3-
HUK B Hauaje WiH B MEPBOH MoJoBUHE X B. B bonrapuu, HO ¢ y4acTHEM YEHICKOTO
ydennka Mehoaust, KOTOPBIil 3HAT JTATHHCKUIA SI3BIK>,
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NMPUJIOXKEHHUE?

Cun 265, 352v7-354r6

NATEPHKh. PHMRCKKIH:+

A ce H3RPANO (@ KHHI'h PEKOUIRI AHAAOI CTT0
FPHIOpiA NANKI PHCIKA. O¢ /K€ OVCTARH H ke
AaThcoe. TorkAatoniio ey ¢fus frs. Bn
WEpAZE roASRHNE CRAALIK HA palrk AechK
OV 8XA H CThiA AHTSBPITA. IAKO KAIOAH METPh
CAD BHAKEL CROHIA (OTHMA CThI Ah.

Bk €Tephl’ AfH €rAX REAHKKIUIH €TEPRIUH
3EMAECKRIMH MOA'BAIH MOTHETE Ekaxt
HURE Eh CROH MOPBENTH. LINOSKE MpHHS-
ARA€ (A BB3AABATH. B' TAHHO IKCTO HAD
TSAE Kb HCTHHOY. €rAd 3KA0 OVAVTENR

H A0ATO I0A'A CRAAXT., MPHAE Kb MN'R

Cun 265, 352v9 | VBap 202: @; Cun 265, 352v13 cinl afn] VBap 202: add. rii;Cun
265, 352v18 gkao] YBap 202: 3ua0; Cun 265, 352v19 moata] Yeap 202: moaa (sic) —
tacitus

353r

AWENEHUITH CiTh MOH METPh ATAKONh. (O Me-
PRRIA IOHOCTH LIRKT'L|A. Kb APBARETECTRE
TEAAAHNE CTAKEHND. TOAHKO CTUS AXS H
CAORECH TOOV“1EHTA APBI™h. € REAHIOK META-
AHI0 Cpija. BOAK3HTIO HA LA ?e\m;gp'lsm; Ho HE
AH HETO HORO MPHICAIH CA. € NATE WEITA-
A TYTA OAEPRHTE. €UV (OPEIO MeTa neTpe

10 BCA AHH HOWIIO. MPHCHO KAH'K M0 WEBITAI Re-
TXA € H MPHCHO MPHERITKY HORA KE3EORHAI
B HCTHHOY OF LIOH. WESIATHE (ROEA 13kl
MPHHOYAREND. MOMHHAE IKAKKO €Y TOAE3HA BCA
IUHPBCIKAA 10 COROK EAX8Th. H € HHKOTOPAIA
pA3KE HEHAA MOUKILAATH WELIKALIETh

25 Wsnanue Texcra Cun 265 CIENano Mo KOUSIM, TIPEI0CTaBIeHHbIM MEE B. ®. MapereM. Paszno-
yreHus cnucka YBap 202 3aumcTBoBaHbl U3 ctarbu [Mare§ 2000: 129-132].
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MCTOYHUKOBEAEHWUE U TEKCTONOTUA

CUPTh EAR A€ KOk LIOVKA €. Kb HCTHHS AKBI
RhIIECTRIE OVLI0RAEHIE TPSAA CROE AIORAA-
WETh. 4 Hik @ OYBA3AHTA METAAH MACTYILE-
CICbIA MHPBCISRI TAKCh MOTPERRI TROPH. H M0
TAKOK KPACHKH THXOCTH (RO€A AKMOTHI,
3ELIACCKA AKIANTA MpaX0 cLiepAft., CuioTpio

Bh HCTHHOY METPE. CLIOTPIO “TO OVMIBCTHR

Cun 265, 35317 waeprntn] YBap 202: wgaepwnb; Cun 265, 35318 ] Yeap 202:%; Cun
265, 35319 npusniticy] YBap 202: npHewITka; Cun 265, 353110 &b HetHHoy| YBap 202: 1
B. H.; CuH 265, 353115 gnwecrgie] YBap 202: ghimnctrie (1) — ingressum; Cun 265,
353115 oyuoaenic] Yeap 202: oyunAenic — praemium; Cun 265, 353118 TaKow] Yeap
202: TaKoH

353v

H €rAd EB3pH0 HA TO € MOrOYEHEL. EhIRAE (€
TAKKLTEE € HOWIK. H (€ 0RO HITK REAHIKATO
II0PA BOAHAIH A€ARI0 CA. TOAH B AOARH KAbI-
CAH. E8PALIH BEAHKBIUH (OEPALIAK CA. H EFAA
MEPROE RHTIE BRCIOUMHHAL. ONA W3PKE (A
BHAA EEMh K3ALIXAN., H ER¢ €LIE € TAKTE-
€. €rAX REAHKKIUH ERAHAUH HOWIK. OVZRE (-
ABA LTS BHAKTH MEPERO. €10 (ONSCTHE CA.
TAKO H TA EO O MAAANTA MBICAH 1ASKKI IAIKO A
RATAIA MOT8EHE CA MOUMHHAE. H ETAARE AAAETE
(OHAETh Eh HCTHHOY IAZKE MOr8EHER EATAIA
3AEBAE. ESAETh /RE AA 110 (€. HH B MAMATH RHAH.
€R€ TIPE 10 ARIANTIO AEPRARR. IO Mpere pR
RAMD AAAETE OVARE MAARAE. 1AKO HH MPERO3A
RHAHIL €K€ (OCTARHXO. IIHOTO HA TPIHCIKA-
Hi€ 1OEA BOAK3HH MPHAATAE CA HIRE ATTAb-
(IKATO ZRHTTA H3BOALIA. HXZRE HA MAUA BhI-
COICATO KRHTTA TIPHHOCA. KAKO A3h Eh MpEH-
CMIOAN A€RA ChEEAAK. © HHXKE MHO3H C(RO-
€LY TROPL[I0. Bh EE3UOARRHE RHTiE 0yTo-

CuHn 265, 353v3-4 unican] YBap 202: add. 1 — @; Cun 265, 353v6 eme] YBap 202:
eyie; Cun 265, 353v9 a o] YBap 202: Tako — ita; Cun 265, 353v9 unican 14%ikl] YBap
202: picali 1a%Kkia; Cun 265, 353v12 HH & namaTH BHAR] YBap 202: HH E* NALE RHHAE -
neque per memoriam videat; Cun 265, 353v13 exe] YBap 202: nae — quod; Cun
265, 353v17-18 nze arranciaro anTia n3goawd| Yeap 202: @ — quod quorundam vita
qui praesens saeculum tota mente reliquerunt; Cun 265, 353v19 unosn] YBap 202:
unosin; Cun 265, 353v20 autin] YBap 202: airin
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NOXAHHEC PAUHXAPT

354r

AHILIA. AA HE “1A%1KA pAAH TOUIKICAA ( ORHARAA-
011aro ARANTA OEETWAL. TK 0yE0 BCEMOTBI

Eh UHPK Uk METAAEXS NE MOMYCTH H NpHEA-
3ATH CA. TRAE OyRe MPERE ERIRIIAM. HHO-
MIKHO Ch MIPHAERANIE H3AATAK. Ch TIPOLLIENTE

H OBKTO. H OVMEHIUH ChEEAOLIOE.

Cun 265, 354r1 14%Ka] YBap 202: ‘akaro; Cun 265, 354r1-2 orHARAAliAre] YBap 202:
okHoRARINIA; CuH 26513 unpk] YBap 202: & u.; Cun 265, 354r4 oyme] Veap 202:
oygo — iam; Cun 265, 35416 oyuen'tin] YBap 202: HueNMH — nominum





